
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από την  
εγκατάσταση

Kurulum öncesinde lütfen bu talimatları dikkatlice 
okuyun.

Před zahájením instalace si pozorně přečtěte tyto 
pokyny

Pred inštaláciou si pozorne prečítajte pokyny

Beszerelés előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat

Por favor leia as instruções cuidadosamente antes  
da instalação

Läs instruktionerna noggrant innan installation

Læs venligst vejledningen omhyggeligt inden 
installation

Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta

Vennligst les disse instruksjonene nøye før du 
installerer

Przed przystąpieniem do instalacji należy uważnie 
przeczytać instrukcje

Перед монтажом внимательно прочитайте  
инструкции

Please read instructions carefully before installing

Veuillez lire les instructions attentivement avant 
d’installer le produit

Lea cuidadosamente las instrucciones antes de la 
instalación

Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der 
Installation sorgfältig durch

Prima dell’installazione, leggere attentamente le 
istruzioni

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
product installeert

INSTALLATION GUIDE
AeraMax® PRO Air Quality Control System: AM IV
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FRANÇAIS 
Système de contrôle de la qualité de l'air AeraMax® PRO : AM IV

1. Panneau d'accès
2. Filtres
3. Cadre du filtre
4.	 Ensemble	principal
5. Commutateur
6.	 Loquet	du	panneau	d'accès
7. Verrou du panneau d'accès
8.	 Ensemble	de	boîtier	arrière
9. Panneau de commande
10. Fenêtre de cadre du filtre

CLÉ

Fig 1
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SÉCURITÉ

OUTILS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION

AVERTISSEMENT : Pour	éviter	tout	risque	d'électrocution,	assurez-vous	que	l'alimentation	électrique	a	été	déconnectée	ou	éteinte	avant	de	commencer	
toute tâche d'installation. 

Assurez-vous	qu'aucun	fil	électrique,	câble	d'utilité	publique	ou	conduit	ne	se	trouve	directement	derrière	la	zone	d'installation	/	de	perçage.

Si le mur contient des poteaux, il est vivement recommandé de placer au moins 2 ancrages de montage du purificateur d'air sur un poteau existant.

•	 Perceuse	électrique,	mèches	(non	incluses)
•	 Tournevis	Phillips	nº	2	et	tournevis	à	tête	plate	nº	2	(non	inclus)
•	 Connecteurs	(non	inclus)
•	 Niveau	(non	inclus)
•	 Gabarit	de	montage	(inclus)

Fig 2

8”

PIÈCES FOURNIES POUR L'INSTALLATION

CONSIGNES D'INSTALLATION DU PRODUIT

Placer le gabarit de montage fourni sur le mur sur lequel le 
purificateur d'air doit être installé. Si le purificateur d'air doit être 
installé	dans	 la	partie	supérieure	du	mur,	veiller	à	ce	que	 le	bord	
supérieur	de	l'unité	soit	positionné	à	au	moins	8	pouces	(21	cm)	du	
plafond	pour	qu'il	soit	possible	de	remplacer	le	filtre	(voir	Fig	2).

•	 Ancrages	pour	placoplâtre	-	10mm	de	long
•	 Vis	Phillips	à	tête	cylindrique
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Placer le purificateur d'air face vers le 
haut sur une surface de travail plane 
et stable. Ouvrir le panneau d'accès 
en appuyant sur les loquets situés de 
chaque	côté	de	l'unité	(Fig	3).	

Déconnecter	 l'ensemble	 de	 boîtier	
principal	 de	 l'ensemble	 de	 boîtier	
arrière.	 Séparer	 le	 boîtier	 principal	
du	boîtier	arrière.	Séparer	l'ensemble	
de	 boîtier	 principal	 du	 boîtier	 de	
montage	arrière	(Fig	8).

Ouvrir le panneau d'accès et retirer 
l'ensemble de filtre en tirant sur les 
deux bords latéraux du cadre, puis 
en	 soulevant	 celui-ci.	 REMARQUE	 :	
retirer tout l'emballage en plastique 
des	filtres	(Fig	4).

Retirer	 les	 six	 vis	 du	 boîtier	 (Figs	 5	 et	 6)	 et	 les	 mettre	 de	 côté	 en	 vue	 du	
réassemblage.

Là	où	se	trouvent	les	deux	vis	du	boîtier	
supérieur	(Fig	5),	insérer	un	tournevis	
à	tête	plate	et	tourner	doucement	pour	
libérer	la	patte	de	la	façon	illustrée	à	
la Fig 7. Ceci déconnectera l'ensemble 
de	 boîtier	 principal	 de	 l'ensemble	 de	
boîtier	arrière.

MONTAGE DU BOÎTIER ARRIÈRE ET ENSEMBLE PRINCIPAL

INSTALLATION ET CÂBLAGE DU BOÎTIER ARRIÈRE

Avant	de	commencer	l'installation,	tester	le	boîtier	de	raccordement	électrique	pour	s'assurer	que	les	exigences	de	puissance	nominale	soient	bien	respectées. 
Sortir le purificateur d'air de son carton d'expédition et retirer tous les matériaux d'emballage. 

Localiser	l'emplacement	de	montage	souhaité	pour	le	boîtier	arrière.	Une	fois	de	plus,	il	est	vivement	recommandé	de	monter	à	un	poteau	existant	au	moins	 
2 ancrages de montage pour le purificateur d'air. 

Fig 3

Fig 7

Fig 4

Fig 8

Fig 5

Fig 6

Fig 10

Fig 11 Entrée CA de l'unité

DPST de l'interrupteur d'alimentation

Ligne
Neutre

Noir

Blanc

Noir

Rouge

À l'aide du gabarit fourni, s'assurer que le 
boîtier	 de	 raccordement	 électrique	 est	 bien	
situé	derrière	le	trou	destiné	au	câble	(A)	de	
l'ensemble	de	boîtier	arrière	(Fig	9).	Percer	
des trous et placer les ancrages dans le mur.
Si le montage se fait sur du ciment, du béton 
ou des murs de briques, acheminer les fils 
électriques	à	 travers	 le	 trou	«	pré-perforé	»	
marqué	(B)	à	la	Fig	9.

A

B

A

B

Fig 9 Vérifier	 les	 rondelles	 à	 tous	 les	
emplacements	de	vis	de	montage	(Fig	
10).	 Tirer	 les	 fils	 électriques	 depuis	
le	 boîtier	 de	 raccordement	 électrique	
par le trou situé sur le carter arrière. 
Aligner le carter sur les ancres et 
revisser fermement toutes les vis de 
montage.

Connecter	les	fils	du	boîtier	de	raccordement	électrique	aux	fils	situés	à	l’intérieur	du	carter	arrière	à	l’aide	des	douilles	isolantes.	Faire	correspondre	les	fils	de	ligne	
(noirs)	et	les	fils	neutres	(blancs)	(Fig	11).	S’assurer	d’établir	les	connexions	en	accord	avec	les	codes	et	réglementations	gouvernementaux,	provinciaux	et	locaux.
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S'assurer que les filtres sont dans 
le	 bon	 ordre	 :	 préfiltre	 /	 filtre	 à	
charbon	 actif	 /	 filtre	 HEPA	 et	 qu'ils	
sont insérés dans le cadre des filtres 
(Fig	16).

IMPORTANT : S'assurer que la zone 
de détection des filtres s'aligne 
avec le cadre du filtre de la fenêtre 
(Fig	17).

Fermer le panneau frontal en 
appuyant	 fermement	 jusqu'à	 ce	
que le loquet des deux côtés se 
ferme	(Fig	19).

Une fois les ensembles complètement 
insérés, le connecteur d'alimentation 
(B,	 dans	 la	 Fig	 12)	 amènera	
l'alimentation	 du	 boîtier	 arrière	
vers	 le	 boîtier	 principal.	 L'ensemble	
principal	se	connecte	à	l'ensemble	de	
boîtier	arrière	à	l'aide	des	quatre	vis	
précédemment	retirées	(Figs 5	et	6).	
Deux	 mousquetons	 (A,	 dans	 la	 Fig	
12)	 maintiennent	 l'un	 à	 l'autre	 les	
ensembles principal et arrière tant 
que les vis ne sont pas installées.

Aligner soigneusement l'ensemble 
principal	 avec	 l'ensemble	 de	 boîtier	
arrière.	Le	mettre	en	place	lentement	
en	appuyant	dessus	jusqu'à	entendre	
un	 déclic	 et	 jusqu'à	 ce	 qu'il	 n'y	 ait	
plus d'espace entre les ensembles 
(Fig	 13).	 L'unité	 devrait	 maintenant	
supporter son propre poids.

Ouvrir le panneau frontal en 
appuyant sur les loquets situés 
de chaque côté de l'unité. 
Permettre l'ouverture totale 
de la porte. Insérer les filtres –  
IMPORTANT : s'assurer que la 
fenêtre de détection des filtres est 
bien alignée dans le coin supérieur 
droit	(Fig	18).

L'unité	 peut	 être	 verrouillée	 pour	
restreindre l'accès au panneau de 
commande et aux filtres. Pour ce 
faire, insérer la clé fournie et la 
faire tourner d'un quart de tour 
dans	le	sens	horaire	(Fig	21).	

Une fois l'unité fermée, rétablir 
l'alimentation.	Les	voyants	situés	sur	
le panneau de commande sont visibles 
à	 travers	 l'objectif.	 Ils	 indiquent	que	
l'unité	 est	 opérationnelle	 (Fig	 20).	
L'indicateur	du	voyant	d'alimentation	
clignote une fois par seconde.

Installer	six	vis	(précédemment	retirées)	pour	fixer	l'ensemble	principal	à	l'ensemble	
de	boîtier	arrière	(Figs	14	et	15).

RÉINSTALLATION DES FILTRES

VERROUILLAGE DU PANNEAU D'ACCÈS

INSTALLATION DE L'ENSEMBLE PRINCIPAL

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d'électrocution, s'assurer que l'alimentation électrique a été déconnectée ou éteinte avant de commencer toute 
tâche d'installation.

IMPORTANT : S'assurer que tout l'emballage en plastique a été retiré des filtres.

Fig 16 Fig 17 Fig 18 Fig 19

Fig 20

Fig 21

Fig 14
Fig 12 Fig 13

Fig 15

1 2 3

4 5 6

1 2 3

4 5 6

A
A

B
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www.fellowes.com

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
DO NOT DISCARD: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. 
NE PAS JETER : CONSERVER AFIN DE CONSULTER LES DIRECTIVES ULTÉ-
RIEUREMENT, EN CAS DE BESOIN.

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO. 
NO LAS DESECHE: CONSÉRVELAS PARA REFERENCIA FUTURA.

Air Purifier  |  Purificateur d’air  |  Purificador de aire



76

FRANÇAIS 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ/MISE EN GARDE

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT 

AVERTISSEMENT : suivre les instructions de ce manuel pour réduire le risque de choc électrique, de court circuit et/ou d’incendie : 

Merci pour votre achat de l'AeraMax® PRO AM IV.
Veuillez lire et conserver ces consignes. À lire attentivement avant toute tentative d'assemblage, d'installation, d'utilisation ou d'entretien de ce produit. Protégez-
vous et autrui en respectant toutes les consignes de sécurité. Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures corporelles et/ou des dégâts matériels 
Conserver ces consignes pour pouvoir s'y référer ultérieurement.

IMPORTANTES MISES EN GARDE ET CONSIGNES CONCERNANT L'UTILISATION DU PURIFICATEUR D'AIR :

*Pour obtenir une copie du manuel, veuillez visiter le site www.aeramaxpro.com

• Ne pas utiliser ce purificateur d'air comme unique protection contre les 
polluants nocifs.

• Utiliser cette unité exclusivement de la façon prévue par le fabricant. Pour 
toute réponse aux éventuelles questions, contacter le fabricant.

• Les tâches d'installation et le câblage électrique doivent être effectués par 
des personnes qualifiées. Toute tâche d'installation électrique doit être 
effectuée et réalisée en accord avec tous les codes et réglementations 
gouvernementaux, provinciaux et locaux.

• Mettre l'unité hors tension à partir du panneau de commande avant tout 
entretien ou nettoyage. Verrouiller le panneau de commande ou apposer 
une étiquette d'avertissement, pour que personne ne remette l'unité sous 
tension par mégarde.

• Le système de contrôle de la qualité de l’air AeraMax® PRO doit être mis 
à la terre.

• Utiliser uniquement la puissance électrique (tension et fréquence) 
indiquée pour le modèle de purificateur d'air en cours d'installation.

• Ne pas obstruer l'entrée et la sortie d'air du purificateur d'air.
• Lorsque vous percez la surface de montage, veillez à ne pas 

endommager les fils électriques et tout autre équipement des services 
publics.

• Utiliser l'unité uniquement après avoir installé les filtres.
• Ne pas laver les filtres afin de les réutiliser.
• N'utiliser aucune pièce ni aucun filtre qui ne soit pas de marque 

AeraMax® PRO. Cela empêcherait l'unité de fonctionner.
• Ne pas vaporiser d'aérosol sur ou dans l'unité.
• Ne pas utiliser de détergent pour nettoyer l'unité.
• Veiller à ne pas insérer les doigts ni aucun liquide, ou corps étranger 

dans l'entrée d'air ou les évents.
• Ne pas utiliser l'unité, si ce n'est pour purifier l'air.

CARE AND MAINTENANCE
CLEANING:
 • Clean external housing as necessary by wiping with a dry, soft cloth; for stains, use a warm, damp cloth.
 • Do not use volatile fluids such as benzene, paint thinner, scouring powder or other cleaners that may damage the unit surface.
 • Clean intake and exhaust vents by wiping with a dry, soft cloth.

Unlock access panel: to unlock, insert the 
key provided and rotate counter-clockwise 
¼ turn.

Touch and hold the illuminated 
indicator for three seconds until 
a beep is heard and the indicator 
is flashing green.

Open front access panel by pressing latches 
on both sides of unit. Allow panel to open 
fully. Remove filter(s) to be replaced. 

Release finger from indicator.

Remove any packaging wrap from the 
new filters(s) and re-install the filters.

Touch and hold the indicator for three 
seconds until a beep is heard and the 
indicator light turns off.

1

FILTER REPLACEMENT INDICATORS:
The replacement filter indicators will signal when to replace the HEPA Filter and/or Carbon with Pre-Filter. The replacement period will vary depending on the hours of use, air 
quality, and rate of air flow. However, under normal usage, most HEPA Filters need to be replaced every 2 years, and Carbon with Pre-Filter every 6 months. When a filter needs to 
be replaced the following color will be shown on any one of the HEPA, CARBON, or ACCESSORY filter replacement indicators:

 Red Flashing = RIGHT filter 90% full
 Amber Flashing = LEFT filter 90% full
 Red Flash, Pause, Amber Flash, Pause = Right & LEFT filters 90% full
 Red = Replace RIGHT filter
 Amber = Replace LEFT filter
 Red & Amber Alternating = Replace Right & Left filters
Do not wash and reuse any of the filters – they will not work effectively. Only use AeraMax® PRO brand replacement filters as units will not function using any other replacements.

FILTER REPLACEMENT PROCEDURE:

FILTER REPLACEMENT:
When installing a new filter the unit will automatically detect the filter type but the user will have to manually reset the filter replacement indicators. To reset the flashing filter 
replacement indicator use the following procedure:

TROUBLESHOOTING

PROBLEM: POSSIBLE SOLUTION:
The air quality control system fails to start. • Check to assure unit is connected to power supply.

• Make sure filters are genuine AeraMax® PRO filters, as unit will not function with other  
 brands. IMPORTANT: Make sure filter detection area on genuine AeraMax® PRO  
 replacement filter aligns with window in filter frame.
• Review “Re-Installing Filters” section for further detail.
• Make sure front access panel is closed completely.
• Make sure power switch is on.

The unit makes a faint ticking sound. • This indicates that the “PlasmaTRUE™” bipolar ionizer is working.
The HEPA and/or Carbon Filter replacement indicator light 
remain lit after replacing the filter(s). • Repeat filter light reset instruction.

Note: If you do not complete step three within 10 seconds of completing step 1 then the indicator light will not be reset.

2 3

1 2 3

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit que le système de contrôle de la qualité de l’air AeraMax® PRO (le « Produit ») sera exempt de tout défaut de matériaux 
et de main d’œuvre pendant les périodes stipulées ci-dessous. 
· Pour les appareils PC uniquement : Les compteurs de particules et l’écran d’affichage pour une période de trois (3) ans à compter de la date d’achat d’origine du produit.
· Pour les appareils standard et PC : Toutes les autres pièces pour une période de cinq (5) ans à compter de la date d’achat d’origine du produit.
Si le Produit est installé dans un bâtiment nouvellement construit, la période de garantie commencera au moment ou le permis d'occuper sera émis ou un an après la date d'achat, 
selon la première éventualité. Si une pièce s’avère défectueuse durant la période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation ou le remplacement de la pièce à la 
discrétion et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par l’utilisation de filtres non approuvés par Fellowes ou le non-respect du programme de 
remplacement recommandé. Cette garantie ne couvre pas les cas d’abus, de manutention inadéquate, de non-conformité aux normes d’usage du produit, d’utilisation d’une source 
d’alimentation inappropriée (autre que celle indiquée sur l’étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer aux clients tous coûts supplémentaires 
encourus par Fellowes pour fournir des pièces ou des services à l’extérieur du pays où le produit a été vendu à l’origine par un revendeur autorisé. Cette garantie ne couvre pas les 
filtres remplaçables. Dans le cas où le Produit ne serait pas facilement accessible au personnel d'entretien désigné par Fellowes, Fellowes se réserve le droit de fournir au client des 
pièces de rechange ou un Produit afin de s'acquitter pleinement de ses obligations dans le cadre de la présente garantie et de toutes ses obligations en matière d'entretien. TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE, SE LIMITE AUX PRÉSENTES À LA DURÉE DE LA PÉRIODE DE 
GARANTIE APPROPRIÉE ÉTABLIE DANS CE DOCUMENT. En aucun cas, Fellowes ne sera tenue responsable de quelque façon que ce soit de tout dommage direct ou indirect, accidentel 
ou non ou spécial attribuable à ce produit. Cette garantie vous donne des droits juridiques spécifiques. La durée, les modalités et les conditions de cette garantie s’appliquent partout 
dans le monde sauf dans les cas où différentes limites, restrictions ou conditions pourraient être exigées par la loi locale.
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Pour acheter des filtres de rechange supplémentaires et pour obtenir des renseignements sur les accessoires disponibles,  
veuillez vous rendre sur le site suivant : www.aeramaxpro.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
• Système de contrôle de la qualité de l'air AeraMax® PRO :
• Filtre HEPA authentique avec traitement antimicrobien AeraSafe™ (2 filtres)
• Filtre à charbon actif avec préfiltre (2 filtre de chaque type)
• Clés de verrouillage du panneau frontal (2)

• Gabarit de montage
• Vis Phillips à tête cylindrique - M6 x 50mm (4)
• Ancrages pour placoplâtre - 10mm de long (4)
• Renseignements concernant l'enregistrement

AeraMax® PRO AM IV
Dimensions (H x L x P) 19,6 x 34,7 x 9 pouces / 49,7 x 88,1 x 22,8 cm

Poids du système (filtres inclus) 33,3 lbs. / 15,1 kg
Exigences d'alimentation 120 V, 60 Hz, 2 A
Consommation électrique (5 vitesses  
de ventilateur) 8, 12, 18, 35, 166 watts

Transport de l'air (5 vitesses de ventilateur) 153, 186, 224, 280, 440 CFM

Décibels 42, 44, 51, 53, 68 dB

Affichage Capacitif tactile, Accès interne uniquement

Capteurs EnviroSmart™

Modes de fonctionnement contrôlés par capteur 2 modes principaux : mode Normal et mode Silencieux

Filtres fournis 2 filtres HEPA authentique avec traitement antimicrobien AeraSafe™ dont la durée de vie estimée est de 
1 an, 2 filtres à charbon actif avec préfiltre dont la durée de vie moyenne est de 6 mois.

Système de nettoyage
Efficacité du filtre d'air à particules à haute efficacité (HEPA) : 99,97 % des particules en suspension dans 
l'air à 0,3 micron. Le filtre à charbon actif adsorbe les odeurs et les composés organiques volatils, ionisateur 
bipolaire PlasmaTRUE™.

Couleur • Inoxydable (article nº 9416301), 
• Blanc (article nº 9446201), 
• Graphite (article nº 9446301), 
• Fini personnalisable disponible; appeler pour en savoir plus

RENSEIGNEMENTS À L'INTENTION DE L'UTILISATEUR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

Cet appareil a été testé et est conforme aux limites établies pour un appareil numérique de classe B, conformément à l'alinéa 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre l’interférence nocive lorsque l’équipement est utilisé dans une installation résidentielle. Cet équipement 
produit, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer un brouillage préjudiciable pour 
les radiocommunications. Il n’est toutefois pas garanti qu’un brouillage préjudiciable ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipement entraîne 
un brouillage préjudiciable pour la réception des programmes radio ou télévisés, ce qui peut être déterminé en allumant puis en éteignant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger le brouillage préjudiciable à l'aide de l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 - Réorienter ou déplacer l’antenne de réception;
 - Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
 - Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté;
 - Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de l'aide.

FILTRES DE RECHANGE

HEPA Filtre de rechange HEPA authentique avec traitement antimicrobien AeraSafe™ Durée de vie moyenne de  
2 ans : 9416601 – paquet de 2

Charbon Filtre de rechange avec charbon actif granulaire avec préfiltre. Durée de vie moyenne du filtre de 6 ans : 
9416501 – paquet de 4

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications qui ne sont pas approuvés expressément par le fabricant pourraient annuler la garantie et l’autorité 
de l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement.

FONCTIONNEMENT
Le purificateur d'air fonctionne en continu en mode automatique ; l'utilisateur peut sélectionner les paramètres que le purificateur d'air doit utiliser selon 
l'emplacement ou l'utilisation souhaité du purificateur d'air. Le purificateur fonctionnera à une plage réduite de vitesses, ne dépassant pas le niveau maximal 
sélectionné, afin d'éliminer silencieusement les contaminants de la pièce. Une fois l'air nettoyé, à condition qu'aucun capteur ne soit activé, l'unité passe en mode 
d'économie d'énergie pour réduire la consommation d'énergie et prolonger la durée de vie des filtres. 

Lorsque le Mode auto est sélectionné, l'indicateur « Mode auto » est bleu. Ce mode utilise la technologie EnviroSmart™ pour surveiller la qualité de l'air, le 
mouvement, le niveau de bruit et régler la vitesse du ventilateur afin de rétablir la pureté de l'air aussi vite que possible. Une fois l'air nettoyé et à condition 
qu'aucun capteur ne soit activé, l'unité passe en mode d'économie d'énergie pour réduire la consommation d'énergie et prolonger la durée de vie des filtres.

Lorsque le mode Silencieux est sélectionné, l'indicateur du mode Auto deviendra vert. La machine continuera d'utiliser le mode EnviroSmart™, mais utilisera 
uniquement les 3 vitesses du ventilateur les plus basses et les plus silencieuses, sur les 5 existantes. 

Lorsque le mode Manuel est sélectionné, l'indicateur du mode Manuel devient bleu. Ce mode permet de choisir une des 5 vitesses de ventilateur et de garder l'unité 
à cette vitesse tant que le mode automatique n'est pas choisi/sélectionné. Les capteurs EnviroSmart™ NE régleront PAS la vitesse du ventilateur dans ce mode.

PANNEAU D’AFFICHAGE AM4 PC

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE HEPA : cet 
indicateur affiche son état à l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Le 
filtre a besoin d'être remplacé lorsque le voyant clignote en rouge. La fréquence de 
remplacement varie selon le type de filtre utilisé, les heures d'utilisation, la qualité de 
l'air et le débit d'air. Pour consulter les descriptions des indicateurs de remplacement 
des filtres, voir la section INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES. 

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON 
ACTIF : cet indicateur affiche son état à l'ouverture et à la fermeture du 
panneau d'accès. Le filtre a besoin d'être remplacé lorsque le voyant clignote 
en rouge. La fréquence de remplacement varie selon le type de filtre utilisé, 
les heures d'utilisation, la qualité de l'air et le débit d'air. Pour consulter 
les descriptions des indicateurs de remplacement des filtres, voir la section 
INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES.

INDICATEUR D'ACCESSOIRE : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Cet indicateur ne sera utilisé 
que si un filtre d'accessoire est installé dans l'unité. Le filtre a besoin d'être 
remplacé lorsque le voyant clignote en rouge. La fréquence de remplacement 
varie selon le type de filtre utilisé, les heures d'utilisation, la qualité de l'air et 
le débit d'air. Pour consulter les descriptions des indicateurs de remplacement des 
filtres, voir la section INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES.

CAPTEUR DE QUALITÉ DE L'AIR : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Cet indicateur contrôle la qualité 
de l’air et règle la vitesse du ventilateur pour que l’air qui vous entoure reste pur. 
Les indicateurs bleu, ambre et rouge indiquent la pureté de l’air qui vous entoure. 

TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™ : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Produit un champ ionisé pour 
supprimer les polluants de l’air en toute sécurité. Pour activer et désactiver la 
TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™, appuyez sur l'indicateur PLASMA et maintenez-le 
enfoncé. Un voyant bleu s'allume lorsque la TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™ est 
activée. Pour désactiver la TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™, appuyez sur l'indicateur 
« PLASMA » jusqu'à ce que le voyant s'éteigne.

MODE AUTO : pour effectuer une sélection, appuyer sur le bouton puis le 
maintenir enfoncé jusqu'à ce que l'icône s'allume. Ce mode utilise la technologie 
EnviroSmart™ pour surveiller la qualité de l'air, le mouvement, le niveau de bruit et 
régler la vitesse du ventilateur afin de rétablir la pureté de l'air aussi vite que possible. 
Ce bouton comporte aussi un MODE SILENCIEUX. Pour le sélectionner, appuyer sur le 
bouton puis le maintenir enfoncé jusqu'à ce que le bouton devienne vert. La machine 
continuera d'utiliser le mode EnviroSmart™, mais utilisera uniquement les 3 vitesses 
du ventilateur les plus basses et les plus silencieuses, sur les 5 existantes.

MODE AUTO : pour effectuer une sélection, appuyer sur le bouton puis le 
maintenir enfoncé jusqu'à ce que l'icône s'allume. Ce mode permet de choisir une 
des 5 vitesses du ventilateur et de garder l'unité à cette vitesse tant que le MODE 
AUTO n'est pas de nouveau choisi/sélectionné. Les capteurs internes ne régleront pas 
la vitesse du ventilateur dans ce mode. 

INDICATEURS DE VITESSE DU VENTILATEUR : le ventilateur possède 
5 vitesses et peut atteindre la vitesse turbo afin de nettoyer la pièce en cas d'élévation 
du niveau de polluants. Le nombre de barres allumées indique la vitesse du ventilateur. 
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REMARQUE : une fois l'unité activée, le voyant « QA » clignote pendant quelques minutes lors du calibrage automatique du système.

1 - silencieuse
2 - lente
3 - moyenne

4 - rapide
5 - turbo
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FONCTIONNEMENT

ENTRETIEN

NETTOYAGE :
 • Nettoyer l’unité selon le besoin en l’essuyant avec un chiffon doux et sec. Pour les taches tenaces, utiliser un chiffon humecté d’eau tiède.
 •  Ne pas utiliser de liquides volatils comme le benzène, les diluants pour peinture, ni de poudre à récurer ou autres nettoyants, car cela pourrait endommager la surface 

de l’unité.
 • Nettoyer les évents d'entrée et de sortie en les essuyant avec un chiffon doux et sec.

Déverrouiller le panneau d'accès : pour 
déverrouiller, insérer la clé fournie et la 
faire tourner d'un quart de tour dans le 
sens antihoraire.

Appuyer sur l'indicateur allumé et le 
maintenir enfoncé pendant trois secondes 
jusqu'à ce qu'un bip se fasse entendre et que 
l'indicateur clignote en vert.

Ouvrir le panneau d'accès frontal en 
appuyant sur les loquets situés des deux 
côtés de l'unité. Laisser le panneau 
s'ouvrir complètement. Retirer les filtres 
à remplacer. 

Détacher son doigt de l'indicateur.

Sortir les nouveaux filtres de leur 
emballage et les réinstaller.

Appuyer sur l'indicateur allumé et le maintenir 
enfoncé pendant trois secondes jusqu'à ce 
qu'un bip se fasse entendre et que l'indicateur 
clignote en vert.

1

INDICATEURS DE REMPLACEMENT DES FILTRES :
Les indicateurs de remplacement des filtres indiquent le moment où les filtres HEPA et/ou à charbon actif avec préfiltre doivent être remplacés. La période de remplacement 
varie en fonction des heures d’utilisation ainsi que de la qualité et du flux de l’air. Toutefois, dans des conditions d’utilisation normales, la plupart des filtres HEPA doivent être 
remplacés tous les 2 ans et les filtres à charbon avec préfiltre tous les 6 mois. Tout indicateur de remplacement de filtre HEPA, CHARBON ACTIF or ACCESSOIRE nécessitant un 
remplacement affiche la couleur suivante :
 Clignotement en rouge = filtre de DROITE plein à 90 %
 Clignotement en orange = filtre de GAUCHE plein à 90 %
 Clignotement en rouge, Pause, clignotement en orange, Pause = filtres de DROITE et de GAUCHE pleins à 90 %
 Rouge = Remplacer le filtre de DROITE
 Orange = Remplacer le filtre de GAUCHE
 Rouge alternant avec orange = Remplacer les filtres de Droite et de Gauche
Ne pas nettoyer ni réutiliser n'importe quel filtre. Cela aurait un impact sur leur efficacité. Utiliser uniquement des filtres de rechange de marque AeraMax® PRO. Sinon, l'unité 
ne fonctionnera pas.

PROCÉDURE DE REMPLACEMENT DES FILTRES :

REMPLACEMENT D'UN FILTRE :
Lors de l'installation d'un nouveau filtre, l'unité détecte automatiquement le type du filtre mais vous devez réinitialiser manuellement les indicateurs de remplacement du filtre. 
Pour réinitialiser n'importe lequel des indicateurs de remplacement des filtres, suivre la procédure ci-dessous :

DÉPANNAGE
PROBLÈME : SOLUTION PROBABLE :
Le système de contrôle de la qualité de l'air ne parvient pas à 
démarrer.

• S'assurer que l'unité est connectée à un bloc d'alimentation.
•  S'assurer que les filtres sont bien des filtres AeraMax® PRO authentiques, car l'unité 

ne peut pas fonctionner avec des filtres d'autres marques. IMPORTANT : S'assurer 
que la zone de détection des filtres sur le filtre de remplacement AeraMax® PRO 
authentique s'aligne avec la fenêtre dans le cadre du filtre.

• Consulter la section « Réinstallation des filtres » pour en savoir plus.
• S'assurer que le panneau d'accès frontal est complètement fermé.
• S'assurer que le commutateur d'alimentation est à la position de mise en marche

L’unité émet un faible bruit semblable au mécanisme d’une horloge. • Ceci indique que l'ionisateur bipolaire « PlasmaTRUE™ » fonctionne.
L'indicateur de remplacement des filtres HEPA et/ou à charbon 
actif reste allumé après le remplacement des filtres. • Répéter la procédure de réinitialisation des voyants des filtres.

Remarque : Si l'étape trois ne s'achève moins de 10 secondes après l'achèvement de l'étape 1, le voyant indicateur ne sera pas réinitialisé.

2 3
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Le purificateur d'air fonctionne en continu en mode automatique ; l'utilisateur peut sélectionner les paramètres que le purificateur d'air doit utiliser selon 
l'emplacement ou l'utilisation souhaité du purificateur d'air. Le purificateur fonctionnera à une plage réduite de vitesse, ne dépassant pas le niveau maximal 
sélectionné, afin d'éliminer silencieusement les contaminants de la pièce. Une fois l'air nettoyé et à condition qu'aucun capteur ne soit activé, l'unité passe en mode 
d'économie d'énergie pour réduire la consommation d'énergie et prolonger la durée de vie des filtres. 

Une fois le mode Normal sélectionné, l'indicateur Normal du panneau de commande s'allume en bleu lorsque le panneau d'accès est ouvert. Le purificateur passe 
d'une de ses vitesses à l'autre de sorte à éliminer les contaminants de la pièce aussi vite que possible. Une fois l'air nettoyé et à condition qu'aucun capteur ne soit 
activé, l'unité passe en mode d'économie d'énergie pour réduire la consommation d'énergie et prolonger la durée de vie des filtres.

Une fois le mode Silencieux sélectionné, l'indicateur Silencieux du panneau de commande s'allume en bleu lorsque le panneau d'accès est ouvert. Le purificateur 
fonctionne à des vitesses réduites afin d'éliminer les contaminants de la pièce le plus silencieusement possible. Une fois l'air nettoyé et à condition qu'aucun capteur 
ne soit activé, l'unité passe en mode d'économie d'énergie pour réduire la consommation d'énergie et prolonger la durée de vie des filtres. 

PANNEAU D’AFFICHAGE AMIV

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE HEPA : cet 
indicateur affiche son état lors de l'ouverture et de la fermeture du panneau 
d'accès. Le filtre a besoin d'être remplacé lorsque le voyant clignote en rouge. 
La fréquence de remplacement varie selon le type de filtre utilisé, les heures 
d'utilisation, la qualité de l'air et le débit d'air. Pour consulter les descriptions 
des indicateurs de remplacement des filtres, voir la section INDICATEUR DE 
REMPLACEMENT DES FILTRES. 

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON 
ACTIF : cet indicateur affiche son état à l'ouverture et à la fermeture du 
panneau d'accès. Le filtre a besoin d'être remplacé lorsque le voyant clignote 
en rouge. La fréquence de remplacement varie selon le type de filtre utilisé, 
les heures d'utilisation, la qualité de l'air et le débit d'air. Pour consulter 
les descriptions des indicateurs de remplacement des filtres, voir la section 
INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES.

INDICATEUR D'ACCESSOIRE : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Cet indicateur ne sera utilisé 
que si un filtre d'accessoire est installé dans l'unité. Le filtre a besoin d'être 
remplacé lorsque le voyant clignote en rouge. La fréquence de remplacement 
varie selon le type de filtre utilisé, les heures d'utilisation, la qualité de l'air et 
le débit d'air. Pour consulter les descriptions des indicateurs de remplacement des 
filtres, voir la section INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES.

CAPTEUR DE QUALITÉ DE L'AIR : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. Cet indicateur contrôle la 
qualité de l’air et règle la vitesse du ventilateur pour que l’air qui vous entoure 
reste pur. Les indicateurs bleu, orange et rouge indiquent la pureté de l’air qui 
vous entoure. 

TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™ : cet indicateur affiche son état à 
l'ouverture et à la fermeture du panneau d'accès. produit un champ ionisé pour 
supprimer les polluants de l’air en toute sécurité. Pour activer et désactiver la 
TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™, appuyer sur l'indicateur PLASMA et le maintenir 

enfoncé. Un voyant bleu s'allume lorsque la TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™ est 
activée. Pour désactiver la TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™, appuyer sur l'indicateur 
« PLASMA » jusqu'à ce que le voyant s'éteigne.

MODE NORMAL : sélectionner ce mode pour les toilettes, les cafétérias, les 
salles de gym et autres endroits bruyants car la purification de l'air commence 
lorsque la pièce est occupée et/ou en présence de contaminants aériens. Pour 
effectuer une sélection, appuyer sur l'indicateur « Normal » jusqu'à ce que l'icône 
s'allume. Ce mode permet de contrôler la qualité de l'air et le niveau de bruit pour 
régler la vitesse du ventilateur afin de conserver la pureté de l'air sans délai. En 
présence de niveaux élevés de contaminants, le ventilateur peut atteindre une vitesse 
turbo afin de nettoyer la pièce.

MODE SILENCIEUX : ce mode utilise les 3 vitesses les plus basses et silencieuses 
des 5 vitesses du ventilateur. Sélectionner ce mode pour les salles de cours, les salles 
de réunion, les bureaux et autres endroits plus tranquilles car l'unité ne fonctionnera 
pas à une vitesse supérieure à la vitesse maximale définie. Pour effectuer une 
sélection, appuyer sur l'indicateur « Quiet » (Silencieux) jusqu'à ce que l'icône 
s'allume. Continuer à appuyer sur l'indicateur et le maintenir enfoncé pour basculer 
d'une vitesse maximale à l'autre dans ce mode. Il existe trois niveaux différents, 
chacun représentant une vitesse maximale du ventilateur que l'unité peut atteindre. 
•  Niveau 1 = la vitesse la moins élevée, l'unité émettra un seul bip à la sélection 

de ce mode et ne fonctionnera pas à une vitesse supérieure à cette vitesse qui 
est la plus basse.

•  Niveau 2 = basse vitesse, l'unité émettra deux bips à la sélection de ce mode et 
ne fonctionnera pas à une vitesse supérieure à la basse vitesse.

•  Niveau 3 = vitesse moyenne, l'unité émettra trois bips à la sélection de ce mode 
et ne fonctionnera pas à une vitesse supérieure à la vitesse moyenne. 

Le mode Silencieux permet de contrôler la qualité et le mouvement de l'air ainsi que 
le niveau de bruit pour régler la vitesse du ventilateur afin de conserver la pureté de 
l'air aussi efficacement que possible sans pour autant dépasser le niveau de vitesse 
maximal sélectionné.
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REMARQUE : une fois l'unité activée, le voyant « QA » clignote pendant quelques minutes lors du calibrage automatique du système.


